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Kúpim sieťku na motýle,
budem loviť z dlhej chvíle,
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a teraz len cítim,
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a kam smerujem,
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nie je niečím, kam môžu prísť všetci
Ak povieš, čo má byť skryté,
hoci len pár bozkov v tráve,
stav sa, že čaro vyprchá
a nikto nebude v práve
Nik nebude na vine,
ty si rozhodol,
kúzlo pominie
Ako je dobre na svete
Ako je dobre na svete,
možno to ešte neviete,
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menej a či viac
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A tak sme sa rozišli,
na nič iné neprišli
Darovali si slobodu,
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V ústrety ránam
v cudzom objatí,
ktoré sa pri troche šťastia
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